
BMG

Serie ad asse verticale con scarico posteriore, per minitrattori di 15-80 
HP. Ideale per il taglio dell’erba su parchi, giardini, campi sportivi, aree 
verdi in genere e su frutteti. 

Vertical-axle grass mower with rear discharge, to fit tractors of 15-80 
HP. Ideal machine for fine cutting of grass in smooth gardens, parks, 
green areas, sport courts and orchards.

Sichelmäher mit Vertikalachse für Schlepper von 15 bis 80 PS mit 
Hintenauswurf. Es eignet sich für Parks und Sportplätzen und Oberbau.

Tondeuse avec axe vertical à déchargement arrière, pour tracteurs de 
15 à 80 CV. Machine idéale pour couper finement l’herbe dans jardins, 
parcs, espaces verts et terrains.

Segadora para la trituración de hierba para parques, jardines, áreas 
verdes en general para minitractores de 15 a 80 CV. * I
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Per gli accessori vedere pagina nr. 22 - For accessories see at page no. 22 - Für die Zubehör siehe Sie auf Seite Nr. 22
Pour les accessoires voir page n. 22 - Para los accesorios véase pàgina nr. 22

	 Mod.		  							     
		  cm	 Min	 Max	  n°	 PTO	 A	 B	 C	 Kg
	 BMG 100	 100	 15	 80	 2	 540	 130	 110	 50	 145
	 BMG 120	 120	 15	 80	 2	 540	 150	 140	 50	 175
	 BMG 150	 150	 15	 80	 2	 540	 180	 170	 50	 235
	 BMG 180	 180	 30	 80	 3	 540	 210	 200	 60	 350

HP cm

*
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-	Attacco ai tre punti fisso.
-	Fixed 3-point linkage.
-	Fester Dreipunktbock.
-	Attelage fixe à 3 points.
-	Enganche fijo a los 3 puntos.

-	Coltelli snodati.
-	Swinging blades.
-	Gelenk- Messer.
-	Couteaux articulés.
-	Cuchillas articuladas.

-	Scarico posteriore. 
-	Rear discharge.
-	Hinterauswurf.
-	Déchargement postérieur du matériel broyé.
-	Descarga trasera.

-	Slitte di appoggio reversibili e regolabili in altezza.
-	Reversible and height adjustable skids.
-	Einstellbare und wendbare Kufen.
-	Patins réglables en hauteur et réversibles.
-	Patines reversibles y regulables en altura.

OPTIONALS

- Albero cardanico 
-	Pto drive shaft.
-	Gelenkwelle.
-	Arbre cardan. 
-	Cardan.


